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Все отмеченные звёздочкой  ( * ) рифмованные предложения являются авторскими
LINK VERBS
     Глаголы-связки  (Link Verbs) в сочетании с прилагательным  или причастием, реже с предлогом и существительным образуют составное именное сказуемое (со значением "процесс перехода из одного состояния в другое"). 
Основным глаголом-связкой является глагол to be: 
I’m not satisfied with my job. (Я не удовлетворён своей работой). 
He is seriously ill. (Он серьёзно болен). 
Are you interested in buying a car? Ты заинтересован в покупке машины?) 
We were really surprised that Jack (had) passed his exam. (Мы были действительно удивлены, что Джек сдал экзамен). 
We were very tired when we finished our work. (Мы были очень уставшими, когда закончили работу). 
I’m sure you’ll be disappointed with this book. (Я уверен, ты будешь разочарован в этой книге).
  Некоторые привычные для нас глаголы в английском языке просто отсутствуют и употребляются только в конструкции "глагол to be + прилагательное или причастие":  
to be absent – отсутствовать            
to be afraid of – бояться
to be against smb / smth – быть против …  

to be angry (with smb) – сердиться на кого-то
to be at one’s best – быть на высоте
to be busy (with smth) – быть занятым
to be certain (of / about ...) – быть уверенным в …  

to be comfortable – чувствовать себя удобно             

to be delighted (with smth) – быть восхищённым 

to be enlarged – увеличиваться, расшириться    
to be fed up (with smth) – быть сытым по горло 

to be for smb / smth – быть за кого-то / что-то                 
to be full – быть сытым
to be glad – быть радостным
to be happy – быть счастливым
to be healthy – быть здоровым
to be hungry – быть голодным
to be in – быть в помещении
to be in a hurry – спешить, торопиться
to be late – опаздывать
to be mistaken – ошибаться
to be out - отсутствовать
to be out of place – быть не к месту
to be pleased (with smth) – быть довольным 
to be present – присутствовать
to be proud of – гордиться
to be ready (for) – быть готовым к …

to be sad - грустить
to be shocked (at / by …) – быть шокированным 

to be sorry (for smb) – жалеть (кого-то)                            

to be sorry (about smth) – сожалеть (о чём-то)

to be sorry (for doing smth) – сожалеть (о поступке)
to be sure (of / about smth) – быть уверенным в …  

to be surprised (at / by smth) – быть удивлённым 

to be to blame (for) – быть виновным в чём-то                

to be thirsty – хотеть пить
to be uncomfortable – чувствовать себя неудобно

to be unwell – быть нездоровым
to be upset – огорчиться; расстроиться
Translate:
*I'm hungry as a wolf and I’ll eat till I am full. 

*Oh, Kate! You are always late!  
*Oh, Freddy! Aren’t you ready?                                  

*None of us is absent from the class.     

*Is Nell still unwell?                                                  
*Yesterday Ben was at his best and today he needs some rest.

*It’s ten o’clock sharp! I can’t wait. I’m fed up!                             
*Oh, Andy! Please, don’t be so angry!
*Don’t worry! Don’t be in a hurry! We have time limits: four or five minutes.            

* - Are you comfortable here? - Rather! Thanks a lot, my dear. (rather - разговорный вариант)

* - Is Christine in?  - Sorry, she is out. She has gone to stroll about with her dog till 8 o’clock.
    Кроме глагола  to be  глаголом-связкой   могут   служить   глаголы  to go – "делаться, становиться"; to become, to grow, to get,  to turn, to fall  в значении "становиться";  to feel – "чувствовать (себя)";   to keep, to remain в значении "оставаться";   to look – "выглядеть"; to seem – "выглядеть"; "казаться":  
to grow old / to get old - стареть    
to grow bald - лысеть
to turn grey - седеть                                                

to grow bold - расхрабриться                                

to get thin - худеть
to get stout - полнеть                                              

to get fat - толстеть
to fall ill - заболеть
to go sick - захворать                                               

to fall asleep - заснуть
to fall dead - упасть замертво
to fall dumb - онеметь  

to fall silent  - замолчать
to go wrong - пойти наперекосяк

to look ill - выглядеть больным  

to look fresher - посвежеть   

to look better - похорошеть  

to get loose - расшататься
to turn sour - скиснуть (о молоке)
to become cold - похолодать
to get wet - промокнуть                                           
to get angry - рассердиться 

to get drunk - опьянеть                                            
to go mad - сойти с ума  

to get started - начать действовать 

to go slow  - быть осмотрительным 

to get noisy - расшуметься 

to get married - пожениться 

to fall in love - влюбиться   

to go hungry - ходить вечно голодным 

to go bad - испортиться (о продуктах)                  

to get chilly - становиться прохладным;
to grow thinner (after illness) - похудеть (после болезни) 

to feel nervous - нервничать 

to get better / to feel better - поправиться после болезни 
to feel angry - сердиться
to go deaf / grow deaf / become deaf - глохнуть    
to go blind / become blind - слепнуть                   

to become very naughty - раскапризничаться      
to get very naughty - расшалиться
to grow pale / to turn pale / to become pale - (по)бледнеть  
to feel certain - быть уверенным
to grow red - краснеть / to turn red - покраснеть   
to feel low - чувствовать себя подавленным

to get prettier / to get more beautiful - похорошеть (о внешности) 
to go from bad to worse - становиться всё хуже и хуже      
to get worse - ухудшаться
to seem tired / to look tired - выглядеть уставшим 
to seem young - выглядеть молодо

to look young for his / her age - выглядеть моложе своего возраста, иметь моложавый вид

to look old for his / her age - выглядеть старше своего возраста

to look blooming - выглядеть цветущим, преуспевающим 
to get ready - (при)готовиться
to look angry - выглядеть рассерженным              
to become hot / to get hot - разогреться                 

to keep fine - сохраняться в хорошем состоянии  
to keep cool - сохранять хладнокровие
to get wiser / to get more intelligent - поумнеть.      
I feel hot (cold) - Мне жарко (холодно).

I feel fine (bad / awful) - Я чувствую себя прекрасно (плохо / ужасно). 
It’s getting dark / growing dark - Смеркается. 
She goes hot and cold - Её бросает в жар и холод. 
Translate:
*Your sister Lottie is getting very naughty.              
*Why does Ernest always feel so nervous?

*Did you hear about Jill? She fell seriously ill.         
*In an hour the milk may turn sour.

*Oh, Fred! Don’t go mad!                                         
*After that awful day he turned completely grey. 

*I fell in love with Tim. I cannot live without him.      
*Look at Bet. She seems to get absolutely wet.

                                              (She seems to V1… - Кажется, она …)

*Look at Pat. She seems to get fat.                        
 *After illness Tina seems to grow thinner. 
*It’s getting colder and wetter. You’d better take this woolen sweater. (You’ better – Лучше бы вам) 
*Hurry up and come along! Otherwise all goes wrong. (otherwise – иначе, в противном случае)
Обратите внимание! В сочетании  "link verb + adjective" / "глагол связка + прилагательное" (особенно с глаголами to look / to seem / to feel) при переводе на русский язык часто используется конструкция "глагол + наречие": 
Why do you always look so serious?  
It seems wonderful!  
I always feel fine when I see them. 
He seems a bit nervous. 
I feel good.  
It looks wet.

То же самое относится и к глаголам to taste - иметь вкус, пробовать на вкус, отведать; to smell – чувствовать запах, обонять, нюхать, пахнуть; to sound – звучать, издавать звук: The dinner smells nice. This tea tastes a bit strange.  It sounds interesting.  It tastes awful!

Но в этих же сочетаниях могут употребляться и наречия, если они стоят перед прилагательными и употребляются с ними для усиления эмоционального воздействия - так называемой "эмфазы": 
All goes absolutely wrong. Всё идёт совершенно наперекосяк.
I’m terribly sorry!  Я ужасно сожалею! 
He turned completely grey. Он полностью поседел.

She fell seriously ill. Она серьёзно заболела. 
He is regularly busy. Он постоянно занят.  

What does he / she look like? - Как он / она выглядит? (О внешности)

How does he / she look? - Как он / она выглядит?  (О самочувствии, настроении)

He / she looks ... .             
tired - уставший, утомленный     
cheerful – бодрый, весёлый

fresh - свежий                  
gay - веселый                               
happy - счастливый

healthy - здоровый          
unwell - нездоровый                     
pale - бледный

sleepy - сонный               
upset - расстроенный                   
worried - озабоченный

surprised - удивленный  
miserable - несчастный, жалкий  
disappointed  разочарованный 

bleak - печальный, блеклый     
sad - печальный                
gloomy - угрюмый, мрачный

* - My cousin Bet looks very upset. - After the crash she can't  look fresh.

*Dear Greta! You look much better!   

*I think Madge looks young for her age. She looks like the girl of 16, charming, slender and slim.

*Look at Rick. His smile is bleak. He doesn't look blooming. He is sad and gloomy.

    What's up with him today? (Что случилось с ним сегодня?) He used to be cheerful and gay.
                  He used to V1... - бывало раньше он делал что-то, чего сейчас не делает 

                  He used to play golf. -  Раньше он играл в гольф. 

                  He used to be gay. - Он раньше был веселым.
Complete: When a child, I used to V1 ... .  Those days I used to be ... and ..., but now I'm ... and ... .            
